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A fine giugno la Valle d’Aosta è stata colpi-
ta da una forte ondata di maltempo. Cogne,  
Breuil-Cervinia e alcune zone della bassa Valle 
sono state duramente colpite, ma la macchina dei 
lavori di ripristino della viabilità si è immediata-
mente messa all’opera. Breuil-Cervinia, così come 
tutte le altre località della Valle d’Aosta, sono ora 
totalmente accessibili. A Cogne dove la situazio-
ne è più delicata si sta lavorando senza sosta per 
poter tornare alla normalità quanto prima.

Il messaggio che noi di Rendez-Vous vogliamo 
lanciare altro non è che un caloroso appello a tutti 
i turisti e agli amanti della montagna perché an-
che quest’estate scelgano sempre e comunque la 
nostra bella vallata per le loro vacanze.

La Valle d’Aosta è pronta ad ospitare i turisti come 
ogni anno; lo testimoniano le pagine di questo 
nuovo numero ricche di suggestioni ed eventi per 
grandi e piccini. Mostre, concerti, appuntamenti 
con la tradizione e con la gastronomia di eccellen-
za vi attendono!

Buone vacanze e buona lettura.

"Gabriele Maquignaz. 
Big Bang."

Progetti di qualità  
nel Parco Mont Avic

Alpages Ouverts 2024

La Valle d'Aosta in tavola

Turismo e cultura: 
un'importante sinergia

Alla scoperta della cultura 
artigianale valdostana

Natura in evoluzione

Trekking, bike & food  
in Valpelline

Un compleanno stellato

Ad Aosta la mostra 
"ArteNumero"

Rendez-Vous. 
Come prima, piu di prima.

Avant Tout Musique  
a Etroubles

Forte di Bard: "China.  
Martin Parr e Marc Riboud" 

Plaisirs de Culture

Culturété 2024





Dichiarazione di Giulio Grosjacques

Assessore Turismo, Sport e Commercio della 
Regione autonoma Valle d’Aosta

“La stagione estiva in Valle d'Aosta è avviata ed 
i nostri operatori stanno accogliendo i numerosi 

ospiti che visiteranno i nostri castelli e le numerose mostre ed esposizioni che sono orga-
nizzate su tutto il territorio della regione. Gli appassionati di sport avranno la possibilità di 
partecipare a tante competizioni ed eventi sportivi, dai trail in montagna alle gare di bike, 
di equitazione e di golf, oltre a percorrere il nostro Cammino Balteo ed il tratto valdosta-
no della Via Francigena. Gli escursionisti e gli appassionati di trekking in alta montagna 
stanno percorrendo i sentieri delle nostre vallate ed i rifugi alpini sono pronti ad ospitarli 
al meglio. È questa l’estate che stiamo vivendo in Valle d’Aosta continuando a lavorare 
alacremente per il sostegno alle due comunità che sono state colpite, nelle scorse setti-
mane, dalle intense piogge e che cercheremo di restituire alla piena fruibilità turistica nelle 
prossime settimane”. Così dichiara l'Assessore regionale al Turismo Giulio Grosjacques 
che rivolge la propria attenzione a Cogne ed a Breuil-Cervinia. 

Gli sforzi dell'Amministrazione regionale, così come quelli dei Comuni di Cogne e di Val-
tournenche e di tutto il sistema della Protezione civile, hanno permesso a Breuil-Cervina, la 
nota località della Valtournenche, di proseguire la stagione turistica appena avviata con gli 
impianti di risalita aperti, il golf e gran parte dei sentieri usufruibili, mentre Cogne sarà, pre-
sumibilmente, raggiungibile in tempi brevi e potrà tornare ad essere una delle destinazioni 
tra le più amate dell’estate valdostana. 

Come già avvenuto in passato, la Valle d'Aosta è capace di fare sistema e di superare, 
con l'impegno di tutti, i momenti di criticità con la forza delle idee e con il contributo di 
un’intera Comunità. 

Questo piccolo territorio, incastonato tra le vette più alte d’Europa, attende gli appas-
sionati della montagna con i suoi angoli suggestivi e ricchi di fascino. Il programma degli 
eventi è ricco e nutrito, due importanti festival cinematografici, il Gran Paradiso Film Festi-
val ed il Cervino CineMountain Festival, la Foire d’été con il suo artigianato di tradizione, 
Culturété con le sue proposte culturali, le Feste e le Sagre enogastronomiche dedicate ai 
prodotti agricoli, gastronomici e vitivinicoli, testimoniano la vivacità di una regione che è 
sempre rivolta al futuro.

Fonte: Ufficio stampa Regione Autonoma Valle d’Aosta 
Assessorato Turismo, Sport e Commercio

RENDEZ-VOUS. 
COME PRIMA, 
PIU DI PRIMA.

© L'assessore al Turismo Giulio Grosjacques
    Ph. Archivio Regione Autonoma Valle d'Aosta
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TURISMO E CULTURA: 
UN’IMPORTANTE SINERGIA

Si è svolta a giugno una visita guidata esclusiva all’Area 
megalitica di Aosta, riservata agli associati Adava, l’As-
sociazione degli Albergatori e delle Imprese Turistiche 
della Valle d’Aosta. L'iniziativa aveva l'obiettivo di pre-
sentare agli operatori turistici i rinnovati spazi museali 
dell'Area. Durante l'evento, l'Assessore regionale ai beni 
e alle attività culturali, Jean-Pierre Guichardaz, ha sot-
tolineato l'importanza del ruolo degli albergatori come 
primi "promoter" dei siti culturali e museali valdostani.

La visita ha permesso di esplorare in anteprima le nuo-
ve installazioni e le migliorie apportate all'Area mega-
litica, un sito di grande rilevanza storica e archeologi-
ca. Gli operatori turistici hanno avuto l'opportunità di 
conoscere più da vicino le caratteristiche uniche del 
luogo, in modo da poter trasferire ai propri ospiti mag-
giori informazioni sul sito che visiteranno e, soprattutto, 
il racconto di un’esperienza vissuta in prima persona.

L’assessore Guichardaz ha anche evidenziato come il 
turismo culturale rappresenti una risorsa fondamen-
tale per la Valle d'Aosta, esortando gli albergatori a 
promuovere attivamente i siti culturali della regione. La 
collaborazione tra il settore alberghiero e le istituzioni 
culturali è cruciale per valorizzare il patrimonio locale 
e attrarre un numero sempre maggiore di visitatori. La 
visita ha incluso un tour approfondito delle aree espo-
sitive e una presentazione dettagliata dei reperti arche-
ologici. Gli associati Adava hanno espresso apprezza-
mento per l'iniziativa, riconoscendo l'importanza di tali 
eventi per migliorare l'offerta turistica e culturale della 
regione. © Momenti della visita presso l'Area megalitica di Aosta | Ph. Adava

In conclusione, l'evento ha rappresentato un momento 
significativo di sinergia tra il settore turistico e quello 
culturale, mettendo in luce la necessità di una promo-
zione integrata e di un impegno condiviso per la valo-
rizzazione del patrimonio della Valle d'Aosta.

ADAVA

Tel. +39 0165 44008 
E-mail info@adava.it

© Momenti della visita presso 
l'Area megalitica di Aosta | Ph. Adava

di





AD AOSTA 
LA MOSTRA 
“ARTENUMERO”

È stata inaugurata a giugno, presso il Museo Archeologico Regionale 
di Piazza Roncas ad Aosta, la mostra “ArteNumero. Gli artisti e il nu-
mero tra XX e XXI secolo”. La rassegna volge uno sguardo sul pano-
rama dell’arte degli ultimi sessant’anni attraverso l’utilizzo del numero. 

Oltre settanta opere di importanti artisti italiani e internazionali 
divise in cinque sezioni, in un percorso trasversale che attraversa lin-
guaggi, tematiche, pensieri della storia in cui il numero diviene mo-
mento fondamentale di riflessione per l’artista e per l’osservatore.

“Nelle mani degli artisti il numero, entità creata della mente umana 
per misurare la realtà, il tempo e lo spazio, da strumento diventa rifles-
sione, elemento concettuale e segno grafico, nozione astratta ma an-
che oggetto concreto, offrendoci visioni del mondo a volte ludiche e 
rassicuranti, più spesso sottilmente inquietanti e drammatiche - scrive 
Daria Jorioz, dirigente della struttura Attività espositive e promozio-
ne identità culturale. Sulle orme dell’antico, da Piero della Francesca 
ai maestri della prospettiva, il numero diventa un elemento semantico 
densissimo di contenuti, che nel corso del XX secolo, dall’Arte concet-
tuale alla Pop Art, ha rappresentato un potente catalizzatore di atten-
zione e che anche gli artisti contemporanei più vicini a noi maneggia-
no con cura e grande intensità espressiva.”

Piero Manzoni
Linea m 15,81, settembre 1959 
Inchiostro su carta, tubo di cartone / Encre sur 
papier, tube de carton, 31 × ø 5,5 cm 
Courtesy Fondazione Piero Manzoni, Milano 
© Fondazione Piero Manzoni, Milano
Photo credit Agostino Osio)

Franco Vimercati 
Un minuto di fotografia, 1974 

Stampa ai sali d’argento, tredici fotografie, 11 × 16 cm ciascuna 
Courtesy Archivio Franco Vimercati, 

Milano e Galleria Raffaella Cortese, Milano-Abisola 
© Eredi Franco Vimercati

Elisabetta Casella 
Via Crucis, 2022 
Scagliola, ferro, fotografie su carta, quattordici ovali, 36 × 27 cm ciascuno
Courtesy Elisabetta Casella 
© Elisabetta Casella  

Nella prima sezione, dedicata al rapporto fra il numero 
e il tempo, sono esposti i lavori di alcuni fra i più impor-
tanti artisti dell’ambito concettuale internazionale come 
On Kawara; mentre nella seconda sezione si indaga il le-
game tra numero e narrazione. La terza sezione è costi-
tuita dalla relazione tra numero e spazio. Essa ospita la 
documentazione dell’opera performativa Per un otto co-
ricato, dell’artista milanese Cioni Carpi, che l’ha proposta 



alla Settimana della Performance bolognese del 1977. Nella 
quarta sezione il numero si rapporta con segno e immagine, 
è utilizzato nella sua accezione semiotica e indicale. Infine, il 
rapporto tra numero e aritmetica è il tema della quinta se-
zione, dove sono presenti opere di artisti concettuali, come 
Bernar Venet, forse uno degli autori che negli anni Sessanta 
si è avvicinato alla matematica con maggiore consapevolezza, 
e Mel Bochner che interroga le intersezioni tra linguaggio e 
matematica.

In mostra, inoltre, una grande opera con neon di Mario Merz 
della serie dedicata alla sequenza di Leonardo Fibonacci, tre 
lavori di Vincenzo Agnetti, che nel corso degli anni si è dedi-
cato al rapporto tra matematica e linguaggio, e Era soltanto 
un gallo, tesoro, una installazione di sette elementi, sette di-
pinti di piccole dimensioni di Beatrice Pasquali che riflettono 
sul tema dell’ars combinatoria.

Informazioni al pubblico
La mostra sarà aperta al pubblico 
dal 19 giugno 2024 al 20 ottobre 2024.

Museo Archeologico Regionale
Piazza Roncas 12 | Aosta
Tel. +39 0165.275902
Orario: aperto tutti i giorni 9,00 - 19,00  

GABRIELE 
MAQUIGNAZ. 
BIG BANG.

Ad Aosta la prima mostra monografica di Gabriele  
Maquignaz.

Allestita negli spazi della Chiesa di San Lorenzo di Aosta, 
l’esposizione, realizzata dalla Struttura Attività espositive 
e promozione identità culturale e curata da Daria Jorioz 
presenta al pubblico una nuova serie di lavori dell’artista 
di Valtournenche Gabriele Maquignaz, una ventina di 
opere in cui vengono proiettati sulla tela i colori acrilici 
contenuti in barattoli sospesi, colpiti da proiettili.

“L’artista è attratto sin dagli esordi dalla lezione di Lucio 
Fontana, ma anche dall’action painting e dalle varie decli-
nazioni dell’Informale, che diventano ispirazione e chiavi 
di lettura del suo percorso creativo - sottolinea la curatri-
ce Daria Jorioz, che così prosegue nel testo in catalogo: 
“Il nuovo progetto artistico di Gabriele Maquignaz alla 

Elisabeth Scherffig 
Senza titolo, 2012 

Pastello su carta, 128 × 88 cm 
Courtesy Elisabeth Scherffig | © Elisabeth Scherffig



AOSTA 
Chiesa di San Lorenzo
Piazza Sant’Orso

20 aprile / 6 ottobre 2024
martedì-domenica
dalle 10 alle 13 e dalle 14 alle 18
chiuso il lunedì
ingresso libero

Chiesa di San Lorenzo ad Aosta 
rivela una dimensione ormai libe-
rata da reminiscenze simboliche 
per diventare espressione spon-
tanea e compiutamente creativa. 
Così il visitatore potrà entrare in 
un universo di colori squillanti e 
fascinose composizioni, in cui il 
gesto artistico ricompone artico-
lazioni spaziali che rinviano alla 
complessità dell’Universo.”

Conosciuto e apprezzato sulla 
scena artistica nazionale Gabrie-
le Maquignaz si caratterizza sem-
pre per le sue opere eccentriche 
e originali. 

Venti tavole di arte astratta

Un universo di magnifici colori  

Informazioni al pubblico
Ingresso gratuito

Orario di apertura: martedì-domenica, dalle 10 alle 13 e dalle 14 alle 18.
L’esposizione sarà aperta al pubblico fino al 6 ottobre 2024.

Chiesa di San Lorenzo
Piazza Sant’Orso |  Aosta| Tel. +39 0165.238127

Struttura Attività espositive e promozione identità culturale
Tel. +39 0165.275937 | u-mostre@regione.vda.it





CULTURÉTÉ 2024

Anche per l’estate 2024 in Valle d’Aosta torna Cul-
turété, la rassegna di proposte culturali estive nei ca-
stelli, siti archeologici e musei di proprietà regionale.

Da sabato 13 luglio a giovedì 29 agosto, un ricco 
calendario di appuntamenti consentirà di racconta-
re e far vivere i siti culturali regionali grazie a nuove e 
originali chiavi di lettura. Dalle performance artistiche 
alle rievocazioni storiche, dal teatro ai recital di poesia 
fino alle visite accompagnate declinate in modalità e 
approcci differenti, anche la stagione estiva 2024 alza il 
sipario sulla variegata offerta culturale regionale. Ver-
ranno, infatti, proposte insolite occasioni di scoperta 
e approfondimento, rese ancor più emozionanti da 

iniziative in cui la narrazione storica si mescola all’arte 
del teatro, alla magia della musica e all’incanto della 
danza, creando esperienze insolite e speciali.

Un vivace caleidoscopio di opportunità rivolte a pub-
blici diversi, in grado di stimolare interesse e curiosità 
con linguaggi inediti e trasversali. 

La rassegna prevede numerosi appuntamenti suddivi-
si in quattro categorie di luoghi culturali: Castelli, Area 
megalitica, Aosta romana e Museo Gamba.

Scegliete i vostri appuntamenti sul nostro sito  
valledaostaheritage.com

© Il Criptoportico di Aosta | Ph. Archivio Regione Autonoma Valle d'Aosta
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PLAISIRS DE CULTURE La Valle d’Aosta aderisce all’edizione 2024 
delle Giornate Europee del Patrimonio 
con la dodicesima edizione di Plaisirs de 
Culture en Vallée d’Aoste.

La rassegna culturale, che avrà luogo dal 
14 al 22 settembre 2024 in diverse locali-
tà della Valle d’Aosta, pone al centro il tema 
Patrimonio dei percorsi, delle reti e del-
le connessioni, scelto dall’Unione europea 
per invitare a riflettere sulle molteplici “stra-
de” che il patrimonio culturale ha percorso 
e plasmato nei millenni arrivando a forgiare, 
con strumenti sempre diversi, una variegata 
identità paneuropea. 

Dal 14 al 22 settembre, dunque, i siti arche-
ologici, i castelli e i musei di proprietà re-
gionale saranno aperti gratuitamente con-
testualmente a numerose attività, eventi e 
visite speciali gratuite o a tariffa ridotta per 
apprezzare, in questa speciale occasione di 
risonanza europea, l’importanza di proteg-
gere, valorizzare e, soprattutto, trasmettere 
uno straordinario patrimonio culturale, ma-
teriale e immateriale in grado di raccontare 
le molteplici vicissitudini e contaminazioni 
di una strategica terra di confine. 

©	Il Castello Savoia a Gressoney-Saint-Jean
	 Ph. Archivio Regione Autonoma Valle d'Aosta

© Il Castello di Aymavilles 
Ph. Archivio Regione Autonoma Valle d'Aosta

valledaostaheritage.com



CHINA. 
MARTIN PARR 
E MARC RIBOUD 

Forte di Bard. Dal 5 luglio al 17 novembre 
2024

Un gigante economico in costante evolu-
zione, destinato ad essere sempre più cen-
trale negli equilibri geopolitici mondiali: la 
Cina è oggi la seconda economia mondiale 
dopo gli Stati Uniti e con oltre 1,4 miliardi di 
abitanti, è lo Stato più popoloso al mondo 
nonché il quarto per estensione territoriale. 
Alla Cina di ieri e di oggi, alle sue trasfor-
mazioni sociali ed economiche ed alle sue 
tante contraddizioni, è dedicata la mostra 
“China. Dalla rivoluzione culturale alla 
superpotenza globale”, progetto foto-
grafico inedito curato dal fotografo di fama 
internazionale Martin Parr, promosso da 
Forte di Bard e Agenzia Magnum Photos, 
allestito nelle sale delle Cantine.

Dalla creazione dell’agenzia Magnum Pho-
tos nel 1947 fino ad oggi, i numerosi mem-
bri e affiliati hanno viaggiato e immortalato 
la Cina nei suoi diversi territori. All’interno 
del numeroso e diversificato panorama dei 
fotoreportage realizzati, spiccano proprio 
quelli di Marc Riboud e Martin Parr a cui la 
mostra è dedicata. Entrambi hanno viaggia-
to più volte in Cina, ponendo l’attenzione 
sulle trasformazioni sociali ed economiche 
del Paese a seguito dei grandi cambiamen-
ti politici che l’hanno attraversata. 

Shanghai, China, 1997. © Martin Parr/Magnum PhotosShanghai, China, 1997. © Martin Parr/Magnum Photos

Happy Valley Racecourse, Hong Kong, 2013. 
© Martin Parr/Magnum Photos

Happy Valley Racecourse, Hong Kong, 2013. 
© Martin Parr/Magnum Photos



Orari
Martedì-venerdì 10.00 / 18.00

Sabato, domenica e festivi 10.00 / 19.00
Lunedì chiuso

Ad agosto aperta tutti i giorni

Visite guidate della mostra
Dal 13 luglio, ogni sabato alle ore 15.00, 
visita guidata in mostra su prenotazione 
scrivendo a prenotazioni@fortedibard.it 
oppure telefonando al + 39 0125 833811

All’interno della mostra, che presenta in tutto oltre 70 foto-
grafie, sono esposte anche una linea del tempo e una mappa 
storica dei viaggi compiuti dai due fotografi che permettono 
al visitatore di comprendere più a fondo il contesto storico e 
sociale all’interno del quale sono state scattate le fotografie.

Fonte: Ufficio stampa Forte di Bard

The docker, Shanghai. The poster shows Mao and peasant, worker, soldier, intellectual 
and minority in class theme. The poster reads: "Let us follow the Party line and think 
of President Mao", China, 1965.
© Marc Riboud / Fonds Marc Riboud au MNAAG / Magnum Photos



Shopping time I.P.Shopping time

UN VIAGGIO 
NELLA CREATIVITÀ

Brandy Roger è un brand che fonde insieme l’idea di 
convivialità e di avventura (da qui il nome tratto dal 
famoso liquore unito al simbolo piratesco «Jolly Roger») 
affermandosi nel mondo dell’arredo creativo. Le opere, 
uniche ed originali, sono prodotte a mano in laboratorio 
da artisti che lavorano per dare forma a complementi 
d’arredo e oggettistica che esprimano al meglio l’iden-
tità del marchio. 

Tra queste troviamo statue di animali, come il rinoce-
ronte, Adamo, il bulldog francese, Noah o il gufo, Bubo, 
rivestite con materiali diversificati (tessuti, strass, cristalli, 
accessori in metallo); quadri, come l’originale serie delle 



Show-room Sarre
Fraz. la Remise, 34 | 11010 Sarre (AO) IT
Tel. +39.0165.517535 | +39.351.8923973

brandy.roger.sarre@gmail.com
 

Show-room Riccione
Viale Ceccarini, 27| 47838 Riccione (RN) IT

Tel. +39.351.4443999
brandy.roger.riccione@gmail.com

Sede produttiva Aosta, zona industriale
Via Lavoratori v. del Col du Mont 54 | 11100 Aosta (AO) IT

Tel. +39 0165.31638

«piratesse», realizzati con vari tipi di tessuto su cui 
sono incastonati strass colorati, gemme, pietre e cri-
stalli. 

Ogni opera racconta una storia che apre lo sguardo 
su mondi lontani e avventurosi, come quello in cui 
vivono la piratessa Bella e il suo fedele compagno, 
e valoroso, Nereo. Sono opere anche di grandi di-
mensioni, frutto della creazione di artisti che portano 
a viaggiare nella creatività. Non mancano elementi 
personalizzati come l’Harley Davidson, Road Queen, 
decorata con gemme scintillanti, strass luminosi e 
tessuto lussuoso, e con l’aggiunta di LED Neo-Pixel 
indirizzabili. 

Le opere prodotte nel laboratorio di Aosta, sono ven-
dute nei due punti vendita dell’azienda, a Sarre (AO)  
e a Riccione. 



Shopping time I.P.Shopping time

LA MODA DELLE ALPI, 
LO STILE DELL’ESTATE

I negozi FB Aurum in Valle d’Aosta.

Le boutique FB Aurum si trovano nel centro storico 
di Courmayeur e Aosta: in entrambe gli splendidi 
show-room i capi di abbigliamento del noto marchio 
André Maurice vi attendono.

A Courmayeur, in via Roma 90, potrete scoprire un’e-
sclusiva boutique dedicata unicamente alla linea “Ate-
lier” di André Maurice: nata recentemente in collabo-

razione con una stilista giapponese che vive a Londra 
e che utilizza materiali ancora più pregiati. 

Sempre a Courmayeur vi attende anche la nostra gio-
ielleria dedicata alla vendita di gioielli di alto livello di 
nostra produzione e rivenditore autorizzato per la Val-
le d’Aosta del brand Patek Philippe.

Ad Aosta, in via De Tillier 12, troverete oltre alla nuova 
linea “Atelier” anche la collezione estiva André Mau-

FB Aurum è anche a Courmayeur in via Roma 90.
Venite a scoprire la nostra gioielleria di alto livello, 
rivenditore autorizzato del brand Patek Philippe e la 
nostra boutique esclusivamente dedicata alla linea 
Atelier di André Maurice.

Il negozio FB Aurum a CourmayeurIl negozio FB Aurum a Courmayeur



Orari Aosta
Lunedì 10:30/13:00 - 15:30/19:00

Da martedì a venerdì 10:00/13:00 - 15:00/19:30
Sabato 10:00/19:30
Domenica aperto

Orari Courmayeur
Dal giovedì al lunedì 10:00/12:30 - 16:00/19:30

rice in cotone e lino. La scelta è ampia sia per l’abbi-
gliamento femminile, sia per quello maschile: tre piani 
dedicati all’abbigliamento uomo e donna, 100% cash-
mere Made in Italy, realizzato con filato di prima qualità, 
a prezzi di fabbrica. 

FB Aurum non è solo un negozio multibrand, ma un luo-
go ricco di fascino e di storia situato in un palazzo del 
XVII° secolo, dove eleganza e originalità non passano 
mai di moda; un luogo capace di proporre alla sua clien-
tela idee sempre trendy e prodotti di qualità grazie a 
prestigiose linee di abbigliamento.

FB Aurum Aosta 
Via De Tillier, 12 | 11100 Aosta
T. +39 0165 44037

FB Aurum Courmayeur  
Via Roma, 90 | 11013 Courmayeur (AO) 
T. +39 0165 846878

aosta@fbaurum.com
 FB Aurum |  FB Aurum Store Aosta

Il negozio FB Aurum ad Aosta

Il negozio FB Aurum ad Aosta

Il negozio FB Aurum ad Aosta



AVANT TOUT 
MUSIQUE A ETROUBLES 

Anche quest’anno l’Amministrazione comunale di 
Etroubles, in Valle d’Aosta, in collaborazione con l’As-
sociazione culturale Artetroubles, presenta la rasse-
gna musicale Avant Tout Musique. Il borgo medieva-
le si trasforma nel palcoscenico di un evento musicale 
che, giunto alla sua 6° edizione, attira numerosi turisti e 
gente del luogo. 

Dal 24 luglio saranno cinque i concerti gratuiti pro-
posti, che porteranno a scoprire diverse culture. Ad 
esibirsi saranno formazioni di professionisti affermati e 
gruppi emergenti del panorama musicale valdostano 
e piemontese. Le voci e i suoni dei popoli del mondo 
diventano così strumenti di confronto e di unione in 
un mondo fortemente caratterizzato dalle divisioni. Gli 
spettacoli dal vivo si terranno in una cornice unica: un 
borgo dal ricco patrimonio storico-architettonico, un 
museo a cielo aperto, con le sue opere disseminate 
lungo le vie, nelle piazze e sulle facciate delle case. 

Il 24 luglio si esibirà l’Aikar Orkestra, nata nel 2023 
a Torino, con un repertorio che spazia tra le musiche 
rituali e festive di differenti culture in un viaggio coin-
volgente.  La rassegna proseguirà il 31 luglio con Tam-
tando Short, piccolo ensemble del gruppo di Aosta, 
noto per la sua musica extra-europea, e Dibalo’n Dao, 
DJELI (Griot) e polistrumentista. Il 7 agosto si esibirà 
Triumvibrass, trio di ottoni che si forma nel 2021 all’in-

di Christel Tillier 

© Comune di Etroubles | Ph. Archivio Regione Autonoma Valle d'Aosta
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terno dell’ambiente musicale del Conservatoire de la 
Valleé d’Aoste. Il gruppo è formato da tre ragazzi, Luca 
Buat (tromba, flicorno), Yannick Vallet (trombone, trom-
ba bassa) e Samuele Brocco (tuba), accomunati dalla 
passione per la musica da camera. 

Un altro trio, il Reekera, nato nel 2022 dall’incontro di tre 
musicisti - Luca Moccia, Francesco Epiro, Andrea Coc-
co - tra le mura del castello Tour De Villa di Gressan, si 
presenterà sul palco il 14 agosto. 

Infine, la serata del 21 agosto, l’ultima della rassegna, 
sarà dedicata all’esibizione del Duo Pondel, di recente 
costituzione, nato dall’incontro tra Vincent Boniface e 
Carlo Pestelli. Un mélange dinamico di musiche, tra bra-
ni autografi e canzoni di altri autori, passando per brani 
strumentali e ballate popolari in diverse lingue e dialet-
ti. Tutti i concerti si terranno alle ore 18.30 in piazza E. 
Chanoux e in caso di maltempo presso la Sala Poliva-
lente del Centro sportivo del Bar Tennis.

ALLA SCOPERTA 
DI ETROUBLES
Etroubles è un piccolo comune montano in-
serito fra i Borghi più belli d’Italia, situato in 
prossimità del confine con la Svizzera e sul 
percorso della Via Francigena della Valle del 
Gran San Bernardo, che ospita un sistema 
museale di particolare interesse artistico 
e storiografico. Il borgo medievale è, dal 
2005, un museo a cielo aperto, con opere 
di artisti di fama mondiale. Il museo deno-
minato “À Etroubles avant toi sont passés”, 
rappresenta un’offerta unica nel panorama 
artistico della Valle d’Aosta ed è inserito in 
un contesto di valore internazionale soprat-
tutto grazie all’iniziale collaborazione della 
Fondation Gianadda di Martigny in Svizzera.

A Etroubles, luogo unico e promotore della 
cultura, dell’arte e della tradizione in tutte le 
sue coniugazioni, vi attendono:

	Le mostre dell’antica latteria

	 La mostra della Centrale Bertin

	 La tradizionale Veillà il 10 agosto 2024

	 La manifestazione “Artigiani nel Borgo” il 15 ago-
sto 2024

… e tantissime attività outdoor per gli amanti della 
montagna e dello sport.

Infine, i tre prodotti princi-
pe della zona sono pronti 
a deliziare il palato dei 
buongustai: non perdete 
dunque l’occasione di as-
saporare la birra del Gran 
San Bernardo (Les Bières 
du Grand Saint Bernard), 
il prosciutto cotto alla bra-
ce di Saint-Oyen (Jambon 
alla brace di Saint-Oyen) e 
il prosciutto crudo di Bos-
ses (Vallée d’Aoste Jam-
bon de Bosses DOP).

Per maggiori informazioni 
www.paysdusaintbernard.it 

© Comune di Etroubles | Ph. Archivio Regione Autonoma Valle d'Aosta
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MAV - Museo dell’Artigianato  
Valdostano di tradizione 

Frazione Chez-Sapin, 86 | Fénis (AO) 
Tel. +39 0165 1835120 

museo@lartisana.vda.it
www.lartisana.vda.it 

 mav.valledaosta |  mav_valledaosta

ALLA SCOPERTA DELLA CULTURA 
ARTIGIANALE VALDOSTANA

Le attività estive del MAV

Quale momento migliore delle vacanze in montagna 
per immergersi nella natura, conoscere le tradizioni 
locali e visitare i luoghi di cultura del territorio?! Il Mu-
seo dell’Artigianato Valdostano di tradizione offre 
ai visitatori una panoramica dell’artigianato locale, una 
tradizione dalle radici millenarie capace di raccontare 
gesti, saperi, materie e modi di vivere di un territorio di 
montagna. 

In estate il museo è visitabile dal martedì alla domeni-
ca dalle 10.00 alle 18.00 e propone a grandi e piccini 
un ricco programma di iniziative.

Per gli adulti “Due passi con il conservatore”: appun-
tamenti al museo, con una guida d’eccezione, la con-
servatrice dello spazio espositivo, che fa conoscere ai 
visitatori tante curiosità su oggetti e tecniche della tradi-
zione artigianale. Nei mesi estivi vengono riproposti cin-
que appuntamenti con “Escape MAV: il mistero di Bro-
cherel”, un gioco di indizi e enigmi tra le sale del museo.

Per i più piccoli invece una ricca offerta didattico-edu-
cativa con quattro appuntamenti a settimana (merco-
ledì e venerdì, mattina e pomeriggio) nei mesi di luglio 
e agosto. Le attività si svolgono nella Falegnameria Di-
dattica del museo, uno spazio creativo-educativo uni-
co dove i bambini possono come sperimentare l’uso di 

attrezzi e lavorare il legno come “veri” artigiani. Ma la 
grande novità di questa estate è l’“Atelier Fôret”, una 
serie di appuntamenti didattici in natura (al di fuori del 
museo) per esplorare il territorio. I laboratori portano i 
bambini e le loro famiglie alla scoperta dei boschi della 
Valle d’Aosta nel quale sperimentare la manualità arti-
gianale a partire dalla materia prima reperita in loco. 

Il programma completo delle attività estive è consul-
tabile sul sito www.lartisana.vda.it/calendario. Le visite 
guidate e i laboratori didattici sono a prenotazione ob-
bligatoria sul sito www.lartisana.vda.it/biglietti.

Fonte: Ufficio comunicazione IVAT

© Il MAV-Museo dell'Artigianato Valdostano di tradizione | Ph. Archivio IVAT



NATURA IN EVOLUZIONE

La comunicazione in natura è il tema della IIª edizione della rassegna.

La comunicazione tra individui della stessa specie o tra specie e ambiente viene attuata attraverso 
meccanismi diversi evoluti nell’arco di un tempo lunghissimo, strettamente affinati sulle esigenze spe-
cie-specifiche e sulle caratteristiche dell’ambiente in cui vive. Esattamente come nella società umana, 
anche in natura la comunicazione tra esseri viventi e ambiente è fondamentale per attività fondamentali 
come gli spostamenti, la ricerca del partner, l’alimentazione, i rapporti sociali, ...

Ma quali sono le caratteristiche principali della comunicazione tra esseri viventi e perché anche in que-
sto caso i rapidi cambiamenti climatici ed ambientali rischiano di mettere a repentaglio anni di adatta-
menti e co-evoluzioni? A queste domande, attraverso laboratori e attività scientifiche, giochi, ascolti 
e presentazioni divulgative vuole rispondere l’edizione 2024 di Natura in Evoluzione che tratterà proprio 
della comunicazione in natura.

Come nel 2023, il percorso della rassegna di divulgazione scientifica del Parco Nazionale Gran Pa-
radiso, si snoderà su più appuntamenti nei diversi Labs (centri di ricerche scientifiche e divulgazione) 
dell’area protetta. Si parlerà quindi della comunicazione tra gli insetti e le piante impollinatrici e di co-
municazione e suoni tra i primati del Madagascar a Valsavarenche Acqua e Biodiversità, di insetti sociali 
a Campiglia; e ancora dei piccoli invertebrati dei fiumi alpini all’Incubatoio di Piantonetto e dello stam-
becco alpino alla Stambeccaia. 

Ogni appuntamento prevede un incontro con bambini e ragazzi in cui ricercatori coinvolgeranno i gio-
vani direttamente nel mondo della ricerca e a seguire un incontro di divulgazione sempre condotto da 
grandi esperti del tema, programma completo su www.pngp.it/natura-in-evoluzione

di Caterina Ferrari, ufficio comunicazione Parco Nazionale Gran Paradiso

© Rassegna Natura in Evoluzione | Ph. Archivio Ente PNGP



PROGETTI DI QUALITÀ 
NEL PARCO MONT AVIC

di Paola Borgnino, per Ufficio comunicazione Parco Naturale Mont Avic

© Marché au Fort | Ph. Archivio PNMA

Un marchio di qualità per aziende che guardano al pre-
sente e al futuro!

In un’ottica di valorizzazione delle imprese del territorio, 
il Parco Naturale Mont Avic promuove dal 2021 nei Co-
muni di Champdepraz, Champorcher, Hône, Issogne, 
Pontboset e dal 2023 a Fénis il progetto “Marchio di 
certificazione di Qualità del Parco Naturale Mont 
Avic”.

L’assegnazione del Marchio garantisce che siano rispet-
tati, da parte degli aderenti, requisiti specifici relativi 
alla tutela dell’ambiente, alla promozione sostenibile 
del territorio, alla sostenibilità delle lavorazioni e alla 
cultura dell’accoglienza. Con la diffusione del Marchio 
si punta a incentivare la crescita di un turismo lento in 
linea con gli obiettivi di valorizzazione e tutela che il 
Parco si prefigge e si desidera promuovere le imprese 
e il territorio.

Per le imprese, ottenere questo Marchio è un valore ag-

giunto che testimonia la loro qualità e il loro impegno. 
Per i fruitori rappresenta invece una garanzia importante 
sul fatto che i prodotti che si acquistano o l’esperienza 
che si sta vivendo siano rispondenti alle politiche di tu-
tela proprie di un Parco Naturale.

Questa primavera il Parco aveva ospitato i travel blog-
ger “@acchiappamappa” - il cui blog, nel 2023, ha avu-
to 1 milione 8oo mila visualizzazioni - che hanno avuto 
l’occasione di scoprire il territorio, accompagnati e ospi-
tati da alcuni operatori della rete del Marchio di Qualità. 
Un’esperienza analoga sarà ripetuta in autunno, rilan-
ciando l’immagine del territorio e del Marchio su diver-
se piattaforme social.

Fare parte di questa rete è ancora possibile! 

Per maggiori informazioni potete contattare gli 
uffici del Parco o il referente addetto al progetto 
del Marchio di Qualità Andrea Camarlinghi e-mail  
a.camarlinghi@corintea.it.



TREKKING, BIKE & FOOD 
IN VALPELLINE

Se siete amanti della mobilità sostenibile uno dei modi migliori per vivere appieno la natura è su 
due piedi oppure su due ruote! Sinonimo di divertimento e libertà, la mountain-bike (inclusa la 
sua “variante” più tecnologica l’e-MTB) è una delle grandi protagoniste dell'offerta estiva turi-
stico-sportiva della Valpelline, grazie agli splendidi percorsi che si snodano a diverse altitudini. 
Sport, natura e buon cibo. Cosa volere di più per avventurarsi in una delle vallate più selvagge 
e incontaminate della Valle d’Aosta? 

In questa ottica l’associazione Valpelline All Season by NaturaValp propone dei suggestivi 
e-bike tour di uno o più giorni con guida MTB certificata e sfiziose soste lungo il tragitto dedi-
cate alla degustazione di prodotti tipici e alla scoperta di luoghi caratteristici come, ad esem-
pio, le grotte di stagionatura della Fontina. 

Le e-bike (da noleggiare) vengono consegnate direttamente nei punti di partenza dell’itinera-
rio. È consigliato prenotare con anticipo la partecipazione a queste iniziative che per questioni 
di sicurezza ed organizzazione sono a numero chiuso e l’utilizzo del casco è obbligatorio. Per gli 
amanti della camminata saranno invece organizzati dei trekking a piedi.

di redazione RV
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Gli itinerari, alla portata di tutti, si snodano lungo le pi-
ste da fondo, antichi ru, strade asfaltate e poderali facili 
ed intorno al Lago Lexert. Altra meta molto amata da-
gli escursionisti sono gli alpeggi. Qui una volta arrivati i 
visitatori avranno la possibilità di visitare le stalle e sta-
re a diretto contatto con i pastori e con i loro animali, 
concludendo la giornata con un’ottima degustazione di 
prodotti freschi.

Appuntamento, dunque, nei mesi di luglio e agosto, in 
quel di Valpelline, con numerose formule dedicate alla 
valorizzazione del territorio, delle sue genti, delle sue 
tradizioni e dei suoi prodotti.

Visitando il sito www.valpellineallseason.it oppure scri-
vendo a info@valpellineallseason.it troverete maggiori  
le informazioni. L’iniziativa è stata realizzata con il so-
stegno dell’Unione Europea attraverso il fondo FEASR 
(Fondo Europeo Agricolo per lo Sviluppo Rurale). © Ph. Ettore Personnettaz | Freeride Alliance
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Aosta - via De Tillier, 50

T 0165.44007

SEGUICI SU



Per informazioni e prenotazioni 
Association Régionale 

Éleveurs Valdôtains 
Tel. +39 0165.34.510

Cell. +39 344.13.28.497

  Carne Valdostana
  carnevaldostana

www.arev.it

ALPAGES OUVERTS 2024

Il buono della Valle d’Aosta

Sapori unici e autentici, un paesaggio naturale e so-
noro mozzafiato, a diretto contatto con alcuni dei te-
stimoni dell’identità e tradizione valdostana. È quanto 
offre anche questa estate Alpages Ouverts. Un’espe-
rienza affascinante tra alcune delle vallate più belle 
della Valle d’Aosta, per scoprire la vita in alpeggio, i 
ritmi, i protagonisti e saggiarne il lavoro e i prodotti 
del territorio. 

La manifestazione, organizzata dall’A.R.E.V Asso-
ciazione Regionale Allevatori Valdostani, giunge 
quest’anno alla 25ª edizione con quattro appunta-
menti che permetteranno agli amanti della montagna 
e delle sue tradizioni di trascorrere inedite giornate in 
alpeggio. Visite guidate e deliziose degustazioni a 
base di prodotti dell’alpeggio saranno accompagna-
te dal racconto di chi lavora quotidianamente in que-

sti luoghi, in una cornice naturale unica dove potrete 
conoscere meglio le bovine di razza valdostana.

L’iniziativa vi porterà a scoprire il fascino ed i segreti di 
una giornata in alpeggio dove per cento giorni ogni 
estate i nostri allevatori si dedicano ad un intenso la-
voro di produzione casearia. 

Sorrisi, mani che lavorano e producono la gustosa e 
nota Fontina DOP, la scoperta dei ritmi e delle ca-
ratteristiche dell’allevamento bovino valdostano, i 
verdi e incontaminati pascoli di montagna, i locali di 
stabulazione degli animali, mungitura, trasformazio-
ne del prodotto sono solo alcuni dei tasselli di una 
dimensione agreste che disegna quotidianamente il 
paesaggio e che ha un ruolo fondamentale nella con-
servazione del territorio valdostano. 

La partecipazione è libera e le iscrizioni alle visite 
guidate si effettuano direttamente in loco.

di Moreno Vignolini 

© Archivio A.R.E.V.

	Sabato 20 luglio
	 “Pré” FONTAINEMORE (Ao)

	Sabato 27 luglio
	 “Layet” VALTOURNENCHE (Ao) 

	Sabato 3 agosto
	 “Mascognaz” AYAS (Ao)

	Sabato 24 agosto
	 “Prasupiaz” COGNE (Ao)

ELENCO 
APPUNTAMENTI 2024 





L’estate porta con sé novità, festeggiamenti e nuovi progetti per lo chef stellato Pa-
olo Griffa e il suo Caffè Nazionale di Aosta. 

Innanzitutto, la pubblicazione di un libro di ricette interamente dedicato alla pa-
sticceria: una passione e un’arte ove Paolo Griffa si esprime con estro e creatività. 
Pastry chef e membro dell’Accademia Maestri Pasticceri Italiani, lo chef ci regala 
un approccio quasi filosofico rispetto alla definizione di dessert e di dolce, un 
percorso gourmet nel quale egli ci guida creando e suggerendo sguardi e pro-
spettive diverse. La sua è una narrazione attraverso gli ingredienti al fine di raccon-
tare, ricordare, giocare e stupire. Con i suoi dessert Paolo Griffa innova, si diverte e 
manda messaggi che, grazie a questo libro, si concretizzano e possono essere letti, 
riletti e reinterpretati innumerevoli volte… Potrete trovare “Dessert al ristorante. 
Tecniche, strumenti e ricette di un pastry chef” in tutte le librerie, ma se predi-
ligete la versione autografata, avrete la scusa giusta per recarvi al Caffè Nazionale, 
comprarlo e sfogliarlo nel rilassante dehors che si affaccia su piazza Chanoux. Se, al 
contrario, volete farvi un regalo d’autore senza muovervi da casa, l’acquisto online 
prevede anch’esso l’autografo di Paolo Griffa.

Oltre a questa nuova creazione, la bella stagione è anche tempo di feste, condivi-
sione e spensieratezza.

di Claudine Brunod

UN COMPLEANNO STELLATO
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Il 26 agosto ricorre, infatti, l’anniversario del Caf-
fè Nazionale, una data che lo chef ama festeggiare 
con amici e grandi nomi della cucina. Quest’anno 
ha voluto proporre una serie di incontri e di col-
laborazioni tutte in rosa. A fare gli onori di casa 
sarà la moglie Titti Traina, figura di rilievo nella vita 
e nella gestione del Caffè Nazionale, complice di 
Paolo Griffa nel suo percorso di crescita sia perso-
nale che professionale e braccio destro creativo ed 
operativo nella realizzazione della pasticceria che il 
centralissimo locale offre quotidianamente ai suoi 
ospiti.

La giornata inizierà con una colazione a quattro 
mani, in formula degustazione o con scelte di des-
sert singoli, specialmente concepiti per quest’ori-
ginale mini carta del mattino assieme alla Pastry 
Queen 2016 Silvia Federica Boldetti. I due pastic-
ceri hanno in comune la passione per la narrazione 
dell’arte culinaria che ben si esprime anche, ma non 
solo, nelle loro creazioni.

Per l’ora dell’aperitivo, dalle 17.00 fino alle 20.30, in 
un’atmosfera allietata da intrattenimenti musicali, la 
bar lady Cinzia Ferro proporrà una drink list dedi-
cata alla quale verranno abbinati i finger food dello 
staff del Caffè Nazionale. Vincitrice di innumerevoli 
concorsi, Cinzia Ferro è una delle barlady più fa-
mose d’Italia. Dessert al ristorante | GriffaMock

Aperitivi 2024



Paolo Griffa al Caffè Nazionale 
Piazza Emile Chanoux, 9 | 11100 Aosta (AO) 

Tel. +39 0165 525356
www.paologriffa.com 

Dalle 20.00 in avanti, per la cena, la Stella ver-
de Michelin Chiara Pavan sarà la compagna 
di giochi di Paolo Griffa nella preparazione di 
piatti originali e all’insegna della sostenibilità. 
La collaborazione verterà sul gioco di contrasti 
fra laguna, terra di Chiara Pavan, e montagna 
e avrà come fil rouge la sostenibilità. Migliore 
chef donna italiana per le Guide de l’Espresso 
2019 e nel 2020 per la guida identità golose, 
Chiara Pavan è, infatti, una chef “ambienta-
le”, attenta ai prodotti a km0, amante delle 
verdure e paladina di un approccio sostenibile 
alla cucina.

Un compleanno all’insegna dell’originalità, in 
compagnia di grandi nomi del mondo della 
cucina italiana.

Chiocciole e chiocciole

Titti Traina



60 ANNI 
DI COOPERATIVA 
COFRUITS 

La cooperativa Cofruits di Saint-Pierre, in Valle 
d’Aosta, festeggia quest’anno i suoi 60 anni. 
Nata nel 1964, conta ad oggi 180 soci produt-
tori e 4 negozi in Valle d’Aosta: 2300 prodotti 
tipici della regione e 15.000 quintali di mele 
conferiti ogni anno. Una realtà in continua evo-
luzione che cerca di rinnovarsi, diversificando e 
integrando l’offerta dei prodotti. Per questo la 
cooperativa ha aperto due anni fa un proprio la-
boratorio artigianale in cui si ricreano i sapori 
di un tempo. 

di Christel Tillier 



Dalle confetture, cotte a basse temperature e senza 
aggiunta di pectina - dalle prime 3 prodotte si è arriva-
ti ad oggi a 12 gusti disponibili - al minestrone fresco, 
che oltre ad essere a km zero ha anche l’obiettivo di 
evitare ogni spreco alimentare, recuperando la ver-
dura dal banco orto frutta. Tra le novità c’è anche la 
linea di confetture da abbinare ai formaggi, con sapori 
ricercati e soprattutto legati al territorio, come mela 
renetta e genepy o pere e Muscat Chambave DOC e 
pomodorini verdi. 

Nell’anno del sessantenario, il laboratorio Cofruits ha 
proposto un prodotto che ben rappresenta la Val-
le d’Aosta, il suo territorio montano e le sue risorse, 
prati e pascoli. È la fonduta valdostana prodotta con 
Fontina DOP della Valle d’Aosta, secondo una nuova 
ricetta che prevede una cottura a basse temperature 
così da preservare il sapore autentico degli ingredien-
ti. Abbinata ai crostini, come da tradizione, alla polenta 
o alle patate lesse, o ancora come farcitura dei vol-au-
vent, è un prodotto fresco, pronto all’uso e facile da 
cucinare. Bastano infatti pochi minuti per prepararla, 
cuocendola a bagnomaria oppure, se si vuole seguire 
la procedura tradizionale, è possibile scaldarla a fuoco 

medio aggiungendo 50 ml di vino bianco e mesco-
lando continuamente fino a che non raggiungerà la 
giusta cremosità. La fonduta si trova nel banco frigo, 
come il minestrone e altri prodotti freschi. 

Un ricco paniere di alimenti genuini che Cofruits van-
ta tra le sue proposte, fra tradizione e innovazione, 
espressione del nostro territorio montano. 
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Contatti
Tel. +39 0165 903282

info@cofruits.it
www.cofruits.it

Saint-Pierre (Ao) | Loc. Cognein, 6 

Pré-Saint-Didier (Ao) | Route Mont Blanc, 4 

Villeneuve (Ao) | Loc. Trépont, 92  

Quart (Ao) | «Forrestore» Loc. Teppe 

PUNTI VENDITA



Le carni ovi-caprine, ricchezza del nostro territo-
rio, insieme a quelle bovine, sono trattate secondo 
il disciplinare Arev, uno strumento di valorizzazione 
e di riconoscimento dei prodotti degli allevamenti 
valdostani. La certificazione di origine nasce dalla 
necessità di distinguere le produzioni valdostane da 
quelle provenienti da altre regioni italiane ed euro-
pee valorizzandone tipicità, autenticità e unicità. In 
questo modo viene garantita al consumatore l’origi-
ne locale delle carni di agnelli, capretti, pecore e ca-
pre, allevati con sistemi tradizionali, nel rispetto del 
territorio regionale e del benessere degli animali, in 
ambiente di montagna. 

L’allevamento dei caprini in Valle d’Aosta avviene 
in stalla nel periodo invernale, in pianura durante la 
primavera e l’autunno, sfruttando il pascolo d’alpeg-
gio nel periodo estivo. Gli allevatori garantiscono, 
in questo modo, ai propri animali un’alimentazione 
il più possibile naturale, rispettando il benessere 
dell’animale e del suo ciclo di vita. L’alimentazione, infatti, segue i fabbisogni fisiologici della naturale crescita 
degli animali in ambiente sano e naturale. 

Gli animali adulti, al termine della loro carriera produttiva, vengono utilizzati per la produzione di carne ottenendo 
prodotti di alta qualità, come la motzetta (coscia o spalla essiccata dopo essere stata messa per un certo periodo 
in salamoia arricchita con spezie locali), insaccati di capra e una gustosa carne sotto sale. Prodotti locali dell’auten-
ticità alpina, espressione e identità del nostro territorio montano e della nostra splendida regione.

ALLA SCOPERTA 
DELLE CARNI 
OVI-CAPRINE VALDOSTANE

in collaborazione con
di Christel Tillier 

Scoprite i punti vendita e le aziende agri-
cole dove potete comprare i prodotti a 
marchio AREV che garantisce l’origine 
valdostana delle carni di bestiame alleva-
to con sistemi tradizionali, nel rispetto del 
territorio e del benessere animale.

www.arev.it

DOVE 
TROVARE 

I PRODOTTI
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SABATO 28 SETTEMBRE 
sulle tracce delle Tappe 3 e 23 
da Lillianes a Bard

• Chemp, museo a cielo aperto 
• Santuario Madonna della Guardia
• Borgo e chiesa di Bard  
Concerto a cura di 
Lingotto Musica
• DUO EVOCACIONES
    Martina Biondi (violoncello) 
    Pietro Locatto (chitarra)

Prenotazione obbligatoria per l’intera giornata (20 euro a persona):
tappa 28 settembre - ufficio del turismo di Pont-Saint-Martin 0125.804843 - vallecentrale@turismo.vda.it

tappa 5 ottobre - ufficio del turismo di Saint-Vincent 0166.512239 - saintvincent@turismo.vda.it

Informazioni: balteus.lovevda.it

Trekking emozionanti con guide escursionistiche, visite guidate, 
degustazioni e concerti per due sabati sulle tappe del Cammino Balteo.

28 SETTEMBRE E 5 OTTOBRE 2024

SABATO 5 OTTOBRE
sulle tracce della Tappa 21 
da Châtillon a Montjovet

• Ru de la Plaine 
• Chiesa di Saint-Germain
• Chiesa di Montjovet
Concerto a cura di 
Conservatoire 
de la Vallée d’Aoste 
• Ensemble di violoncelli 
 della Prof. Natania Hoffman

Offi ce Régional
du Tourisme

Uffi cio Regionale
del Turismo

In collaborazione con


